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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫২৬

৩৩/ িজহাদ ও এর নীিতমালা (كتاب الجهاد والسير)
পিরেদঃ ৪৫. যু-কারদ ও অনান যু

باب غَزوة ذِي قَردٍ وغَيرِها ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا قُتَيبةُ بن سعيدٍ، حدَّثَنَا حاتم، ‐ يعن ابن اسماعيل ‐ عن يزِيدَ بن ابِ، عبيدٍ

قَال سمعت سلَمةَ بن الاكوع، يقُول خَرجت قَبل انْ يوذَّنَ، بِالاولَ وكانَت لقَاح رسولِ

اله صل اله عليه وسلم تَرع بِذِي قَردٍ ‐ قَال ‐ فَلَقين غُلام لعبدِ الرحمن بن عوفٍ

غَطَفَانُ قَال ا قَالخَذَها نم ه عليه وسلم فَقُلْتال صل هولِ السر قَاحل ذَتخا فَقَال

تانْدَفَع ثُم دِينَةالْم َتبلا نيا بم تعمسفَا ‏.‏ قَال اهاحبا صخَاتٍ يرص ثثَلا خْترفَص

لبِنَب يهِممرا لْتعفَج اءالْم نقُونَ مسخَذُوا يقَدْ ادٍ وبِذِي قَر متُهكردا َّتح ِهجو َلع

قَاحّالل تَنْقَذْتاس َّتح تَجِزرفَا عضالر موي موالْيو عوكالا ننَا ابا قُولاا ويامر نْتكو

النَّاسه عليه وسلم وال صل ِالنَّب اءجو ‐ ةً ‐ قَالدرب ينثثَلا منْهم تتَلَباسو منْهم

فَقُلْت يا نَبِ اله انّ قَدْ حميت الْقَوم الْماء وهم عطَاش فَابعث الَيهِم الساعةَ فَقَال ‏ "‏ يا

ابن الاكوع ملَت فَاسجِح ‏"‏ ‏.‏ ‐ قَال ‐ ثُم رجعنَا ويردِفُن رسول اله صل اله عليه

وسلم علَ نَاقَته حتَّ دخَلْنَا الْمدِينَةَ ‏.‏

বাংলা

৪৫২৬। কুতাহাবা ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... সালামা ইবনু আকওয়া (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম ফজেরর

আযােনর আেগই বর হেয় পড়লাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দুেধল উঠিন তখন যু-কারেদ

(চারণ ভূিমেত) চরিছল। তখন আমার সােথ রহমান ইবনু আওফ (রাঃ) এর গালােমর সাাৎ হেল স বলল,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দুেধল উটনী সমুহেক িনেয় গেছ। আিম বললাম, ক সেলা িনেয়

গেছ? স বলল, গাতফান গাের লােকরা। রাবী বেলন, তখন আিম উের িতনবার হাকঁ িদলাম; আগমন!

(ভাররােত) (সাহায চাই, সাহায)। রাবী (সালামা ইবনু আকওয়া) বেলন, মিদনার উভয় াের মধবতী

সবাইেক আিম আমার স হাক নালাম তারপর সাজা বিরেয় পড়লাম এবং যু-কারেদর িগেয় তােদর
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(লুেটরােদর) নাগােল পলাম।

তখন তারা তােদর পেদরেক পািন পান করািলাম। তখন আিম তীর িনেপ করেত  করলাম। আিম

িছলাম একজন (দ) তীরাজ। আর তখন আিম বীর সূচক কিবতা আবৃিত করিছলাম, আিম আকওয়ার পু,

আজ ইতরেদর ংেসর িদন। (িকংবা আজ তার িদন, য শশব থেক যুের ন পান কেরেছ)।

আিম আমার তীর িনেপ ও বীরবক কিখতা আবৃিত করেত থাকলাম। অবেশেষ আিম উটনীেলা মু

করলাম এমনিক আিম তােদর িশিট (বড়) চাদরও িছিনেয় িনলাম। এমন সময় রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ও লাকজন এেস পড়েলন। তখন আিম বললাম, “ইয়া রাসুলাাহ! আিম তােদর পািনর পথ  কের

রেখিছ, তাই তারা িপপাসাত। এবার আপিন একিট বািহনী রণ কন। তখন িতিন (রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ আকওয়া, যেথ (িবর) দিখেয়ছ। এবার দয়স দখাও। রাবী বেলনঃ তারপর

আমরা িফের এলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক তাঁরই উিঠিন িপছেন বিসেয় িনেলন।

এভবাএ আমরা মিদনায় পৗছলাম।

English

It has been narrated on the authority of Yazid b. Abu 'Ubaid who said that he
heard Salama b. al-Akwa' say:
I went out before the Adhan for the morning prayer had been delivered. The
milch she-camels of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) were grazing at Dhu Qarad.
'Abd al-Rahman b. Auf's slave met me and said: The milch she-camels of the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had been taken away. I said: Who has taken them
away? He said: (the people belonging to the tribe of) Ghatafan. I cried thrice:
Help! I made the whole city between the two lavas hear my cry. Then I ran
straight in their pursuit until I overtook them at Dhu Qarad where they were
just going to water their animals. I, being an archer, began to shoot them
with my arrows and was saying: I am the son of al-Akwa'. And today is the
day when the cowards will meet their doom. I continued to chant until I
rescued the milch she-camels from them, and snatched from them thirty
mantles. Now, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and some other people came
along. I said: Prophet of Allah, I have prevented them from water while they
were thirsty. So you should send a force (to punish them). He (the Holy
Prophet) said: Ibn al-Akwa', you have taken (what, you have taken). Now let
them go. Then we returned and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) made me mount
behind him on his she-camel until we entered Medina.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সালামাহ ইবনু আওয়া‘ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14396

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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